
 

PERJANJIAN KERJA REKALIBRASI
RECALIBRATION EMPLOYMENT CONTRACT

Per.janjian ker.ja ini dibuat oleh :

Thi.s Reculibralion Employmenl Contract is mude by ;

("Selan.jutnya dinamakan PEMBERI KERJA/EMPLOYER") dcnsan

Nama Syarikat/
Compan.v's l',/ame

Nama Pengarah
Compan.v Direclor

No. IC / Paspor/
Passport Number

Alamat Syarikat
Compan.v's Address

No. Telp Pejabat
Officc: Phone Number

Email Syarikat
('ompan.v'.s e-ntail

Sektor
Sec'tor

Nama Pekerja
Indo n e s ian I'I/ or ke r',s N ame

No. Passport

Tempat&'Ianggal lahir
I'lace& Dote ol' Birth

Alamat tinggal Pekerja di
lndonesia
Worker's address in Indonesia

Provinsi
Province

Kabupaten Kota
Cin'

No. HP Pekerja
Mobile phone

Nama Suami/ Isteri/ Orang Tua/
Wali/ Ahli Waris
Name of Husband/ l,/i/b/ Parents/
Family/ Beneficiary'.s

Nonror T'elp / Hp (keluarga)
Phonc Number o/ f-amily

CHAI KOH CHIA FARM

YONC SWEE LAN

7308r4135372

334, LORONG 9, JALAN SEMABA, 93250
KUCHING

0 I 68575887

ckcfarm@hotmail.com

Agriculture

HALIM

c3904102

SAMBAS ,2002-05-21

Sambas, kec sajad, desa mekar jaya, dusun

bantilan

Kalimantan Barat

Kabupaten Sambas

+601 151467898

FITRI

+6281 3355261 57

Warganegara Indones ia, (se lanj utnya dinamakan " PEKERJAMORKER").

Pemberi Kerja/Majikan dan Pekerja sepakat untuk menandatangani Perjanjian Kerja
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berdasarkan hukum dan peraturan perundangan yang berlaku di Malaysia dengan syarat dan
ketentuan sebagai berikut:
7-he Employer and l4/orlrer hereh.v agr('e to enter inlo an Employment Contracl, in accordance to the
Mala.y'siun laws and rcgulations, with the lbllowing lerms and c'onditnns;

I. TEMPAT KERJA/ WORKPLACE

a. Pemberi kerja hanya akan mempekerjakan Pekerja dalam jabatan sebagai/
The Emplo.ver shall onlv emplol, lndonesia Migrant lVorker
u s : A gric u Itural Labo ur

b. Pekcr.ja hanya dipcrbolchkan bckcrya untuk Pcmberi Kerla dr lokasi kerja yang beralamat dii
lndonesi.an Migt'crrtt I4/orket'shall onl;, allowed tct work with Employer.s
At,'334, LORONG 9, JALAN SEMABA,9325O KUCHING

2. MASA PERJANJIAN KERJA/ DURATION THE CONTRACT OF EMPLOYMENT

a. .langka Waktu Perjanjian Kerja ini adalah | (satu ) tahun seiak tanggal perjanjian kerja dengan

kcnrungkirran pcrpanjangan paling lama I (satu) tahun berdasarkan kesepakatan bersama.

The duraliou o/ lhis Ernplo.l,ment Coutrac't.shall be./or I (one) .years.from the confirmation date

of the Employment Contract b.y both partie.s w,ith the pos.sibility o.f a maximum I (one) year
exten,sion based on mutual ctgreement.

b, Berdasarkan persetujuan bersama antara Pemberi Kerja dan Pekerja , Perjanjian Kerja dapat

diperbarui, setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja
Sementara (PLKS).

Suhject to ntutuul ('otlsctlt o/ thc Lnplo.\'c:r unrl lndonesiuu Migranl Worker, the Employment

C'ontruc't ntuv be renawecl at lcct.vt 3 (three) month.s bt:/bre e.xpiralion of utorking vi,sa.

c. Dalam hal Perjanjan Kerra diperbaharui, Pemberi ker.ja dapat menaikkan upah minimum
Pekcr.ja Migran lndonesia dengan mempertimbangkan performa kerja dan jumlah keseluruhan

masa kelja Pekerla Migran Indonesia.

In the case the Employment Contrac't is being renewed, the Employer may raise the minimum
y)agas o/'lhe lndonesian Migrant Worker taking into account the w'ork per.'formance and the

total working periotl o/ the lndone.sion Migrattt Worker.

d. Pembaharuan atau perpanjangan Pcrjanjian Kerja wajib/harus diberitahukan oleh Pemberi Kerja

ke Perwakilan Republik Indonesia di Malaysia melalui sistem yang diajukan oleh Pemberi

Kerja/majikan setidaknya 3 (tiga) bulan sebelum berakhirnya masa berlaku Pas Lawatan Kerja

Sernentara (PLKS).
The renewal or extension o/ the Employment Contract shall be noti/ied by the Employer to the

Indonesian Mi.s.sion in Peninsulur/Sabuh/Sarau'ak lhrough lhe .s.y,stembnline submitted by the

Emplovcr ul l<'o.st 2 (tv,o) tnonth.s hc/orc the e.rpirution of workingttisa,

3. BATAS UMUR PEKERJAAN/ WORKER AGE LIMIT

Batas umur pekerja yang dapat bekerja dalam program Rekalibrasi Tenaga Kerja ini adalah rninimal
18 tahun dan tergantung lulus tes kesehatan (Fomema).

The oge limit for worker who can work in thi.s Labor RecaLibralion program is at least l8 years old
and dcpcnding on whether he/shc posses the ntedic:ul lesl (Fonteml).

4. TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB PEKERJA/ WORKER'S RESPONSIBILITIBS
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a Pekerja harus senantiasa menunjukkarr mutu kerja yang baik dan mematuhi semua arahan yang
diberikan oleh PEMBERI KERJA melalui perugas yang ditunjuk.
IMorkers htrvc to olun.ys demon.slrate good worl;ing qualit.y uncl c,omply with all the instructions
given b.t: th<: Ernplo.var tltrough thc appoitttcd ol/it'trs.

Pckcrla harus bekerya untuk PEMtsERl KERJA ataupun syarikat ini saja dan bertanggungiawab
dan penuh dedikasi atas segala tugas yang diberikan.
I'Vorkers are only allowed to w'ork with this Employer or company and must be responsible and

fully dedicated in all as,signed tasks.

Pekerja harus selalu menjaga tingkah laku, budi bahasa c{an senantiasa menghormati PEMBERI
KERJA atau wakil-wakilnya, rekan sekerja dan masyarakat sckitar.
Ilrtrkcrs mu.st qlv'ct.t',s Ltchave politel.t,, c'rturteou,sll' and respec.tfLrllt: to Emplo)ter, ,t, ,r"r,
re p rcs e n I a I i v es, c: o I I e agu e.s q ncl t h e 

"^u 
r ro u.n d i ng c cs m m un i ty.

Pekerja harus menghormati budaya, tata-susila dan cara hidup masyarakat setempat dan hukum
Malaysia.
Entplo.vees nlusl respect lhe culture qnd customs oJ'the local community and comply with
applicahle lows und regulations in Maloy.siq

l'ekcrJa harus bckcrya scsuai dcngan jabatan clan tugasnya scpcrti yang tcrcantum dalam kontrak
kerla dan Pas Lawatan Ke{a Sementara.

Emplo.vees ntust utork acc'ording to their positiou and duties as stated in the emplovment
contract and Temporary llork Visit Permit (PLKS)

Pekcrja harus tnetnatuhi semua peraturan yang ditetapkan oleh syarikat seperti yang tertera di
dalam buku peraturan dan syarat-syarat kerja serta peraturan yang dibuat untuk asrama syarikat
sesuai aturan yang berlakLr di Malaysia.
Emplo.t,ees'trtusl r:ontpl.t,with oll rules s'et h.v thc compan.v as stated in lhe rule book, working
c'ottdilions and regulations ntade /br the c'ompan-v dormitory, in ac'c'ordance with the applicable
regu I a t i t t tt.s i rr M a I a.t,.s i a.

Pekerja tidak dibenarkan membawa keluarga dan tidak dibenarkan pula menikah dengan
sesarna pekerja atau dengan pekerja asing lainnya atau dengan penduduk setempat tanpaizin
l<husus dari Kerajaan Malaysia.

Entplo.t'ees er(, ttot ollovte:tl to bring their /'amilies uncl are not allowed to marry.[ellow
amplo.ttec rtr rtlltcr lbreign v'orker.s or loc:al resident.s u;ilhout .special permission /rom the
M ala.y,s i u n glve rn m e n t.

Peker.ia dapat diberikan sanksi atau dikenakan tindakan DISIPLIN jika terbukti melanggar
perjanjian kerja ataupun undang-undang di Malaysia.
Employees may be given sanctions or be subject to disciplinary action if'proven violating work
agreements or law,s in Mala.y,sia.

TUGAS DAN TANGGUNG JAWAB MAJIKAN (PEMBERI KERJA)

a) Majikan wajib membayar gaji dan tunjangan pekerja setiap bulan dan paling lambat setiap
tanggal 7 pada bulan berikutnya disertai bukti pembayaran gaji setiap bulan.
Employers are required to pay salaries and employee bene/its every month and no later than
the 7th of the follovt,ing month, along with the proo.f o.f payment of the monthly salary, to the
worker',s bonk o('cou nl.

b) Ma.iikan wa-iib rncngunrs pcrpan.jangan kontrak kcrja yang disahkan oleh KBRI/KJRI setiap
tahurr.iika rna.iikan darr pckcr.ia sctuju untuk urcrrpcrpanJang Inasa kerja dan PLKS dalam waktu
2 (dua) bulan sebelum berakhirnya rnasa kontrak kerja sebelumnya.
Employer is obliged to arrange,for an exlension of the employment conlracl lhat is conJirmed

g
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c)

d)

e)

o\

h)

h.y the Embus.sy/Con.sulale Genera.l of the Republic' of Indonesia every year if the Employer and
Emplo.t'ee agree lo e.ytcncl the v,orking periocl as well as lhe Temporan' Work Visit Pennit
(Pt'KS) within 2 (ttwt) months 1tt'irtr to lhe t:.rpiration of the previous emplo.vmenl contract.

Majikan tidak boleh mempekerjal<an pekerja selain daripada tugas dan pekerjaannya sesuai
dengan jabatan pekerjaan dalam kontrak kerja dan Pas Lawatan Kerja Sementara,
Emplovers are nol allowed to employ the employees other than their d.uties and work in
accordance with the work contract and remporary l(ork visit Permit (pLKS).

Majikan waiib bertanggung jawab menyediakan peralatan dan perlengkapan kerja bagi
l<csclamatan pekerja secara cuma-Cuma
Emplo-v'e:r,s nru.sl he respotrl;ible to provicle v,rtrk lor.tl,s ctncl eclwipntenl ./br lhe,su{bty or vtorker.s,

./ree q/ c'horgc.

Majikan harus menyediakan waktu bagi pekerja untuk beribadah sesuai agamanya dan istirahat
yang cukup selama jam kerja sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan,
Employers are obliged to provide opportunities .fbr workers to perJbrm worship according to
their religion and adequate re,st during working hours in accordance with the Malaysian
Eruplot,tnant Act,

Ma-iikan lrarus tnenycdiakan akonrodasi atau tcmpat tinggal bagi pekcrja dengan f'asilitas
kcbutuhan dasar pekerja yang layak sesuai dengan akta standar minimum perumahan dan
fasilitas pekerja I 990,

Emplo.yers are obliged to provide accommodation or living quarters for employees with basic
needs Jacilities as ,stated in the Employees' Minimum Standard of Housing, Accommodations
artd Amenities Act 1990.

Majikan harus mernbayar dart Inenangung biaya rekalibrasi, levy, FOMEMA dan semua biaya
penrbayararr prograrn rekalibrasi tenaga kerja dan ticlak ada pemotongan gaji atau \ayaranyang
rnenjad i tan ggun gan pekerja.
Emplol,'ers are requi.red to pay the recalihration /be, ls,4), FOMEMA and all other recalibration
program costs, and there are no salary deduction or any pa.yments which are the responsibility
of'the w,orkers,

Majikan dilarang tnelakukan pemotongan gaji pekerja dan/atau meminta pekerja untuk
ntctnbayar scrrua biaya pcngurusan Rckalibrasi 1-cnaga Kcrja tennasuk biyaa Rekalibrasi, levy,
proscs, risa, F()MtrMA atau biava lain yang hanrs ditanggLrng rna.jikan.
Entplo.y'ees are prcthibited /rom deducting workers'wages and/or asking workers to pay all
costs Jbr recalibratiott lbe, levy, proce,ssing, visas, FOMEMA or any other costs that must be
borne hy the employer

Majikan atau pihak lain dilarang memegang dan menyimpan paspor pekerja dengan alasan

apapun,

Emplo,v'er.s ()r on,v othar parlies arc prohibitecl fi"om holding ond keeping employee.s'pa,rsports

lor an,v- r(u.\()n,

Malikan harus bertanggung jawab jika pekerja bekerja tidak sesuai dengan posisi pekerjaan dan
Pas Lawatan Kerja Sementara dan majikan siap menerima sanksi hukum atas pelanggaran
terhadap Undang-Undang Keimigrasian danl atau Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
Employers musl be re,spon.sible if the worker does not work in accordance with the job position
and Temporttry Work Vi.sit Permit (PLKS), and the emplo.ver.s qre apt to accept the legal
,sunclittt'ts litt'rtiolatiou,t ol thc lmntigratiott,4r'l untl/or the L4alavsian EmpLol,ntent Act,

Majikan bcrtanggungjawab untuk rncnvclcsaikan pcrnbayaran biaya perrgobatan pckerja asing
sekiranya tidak dilunasi oleh pekerja asing selama periode kontrak kerja atau Pas Lawatan
Kerja Sementara.

Emplolters are responsible /'or palting off' the foreign worker's medical expenses if it is not

r)

k)

J)
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r)

setlled by the.foreign worker during lhe employment contracl period or Temporary Work Visit
Permit (PLKS).

Majikan dilarang dan bertanggung jawab untuk tidak memotong gaji pekerja atas semua biaya
per)guntsali [lckalibrasr Tcnaga Kcr.ya ini.
Emplo.v'ers ure nor ullow'ecl und re:;pon:;ible frtr not decruc,tittg,,r,rtrkers' .salaries fttr all cosrs o1

I h i,s' re:c'a I i b ra ! io n p rogrct m.

MaJikan harus bertanggung jawab membayar biaya penrulangan pekerja asing ke daerah asal
pekerja dan melaporkan ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal Republik Indonesia, apabila
pekerja telah dipastikan mengidap penyakit berbahaya, penyakit menular, tidak dapat bekerja
lagi,sakit, per-lanjian kerja telah berakhir,meninggal dr,rnia atau tidak lulus Rekalibrasi Tenasa
Kcr.ya.

Empltt.t'ar.t ure respon.siblc to pu.t'fitr lhe at,st.s of retttrni.ng the lbreign worket.to his/her area o.[
origin atrrl report it to the Embass.),/Consulate General o.[the Republic of Indonesia, w,hen it is
confintted that he/,she has a dangerous disease, an infectious disease,illness,, is unable to work
anvmore, the enplovment contrctct has ended, deceased, or faited in the labor recalibration
program.

MaJ ikan harus mengurus perpanjangan kontrak kerja ke Kedutaaan atau Konsulat Indonesia jika
kedua pihak sepakat untuk merrperpanjang kontrak kerja dan sebelum pengurusan
perpanjangan PLKS.
Emplrn'ers shall arrange the exlension r2l the entplovntenl contract to the Embass.y/Consulate
General o./ the Republic o/ lndonesia i/'both parties agree to extend the employment conlract
and il'.s prior lo the processing o.f Tentporary llork Visit Permit (PLKS) extension.

Majikan wajib mengikutkan pekerja pada Perkeso, asuransi kesehatan dan BPJS
l(etenagakerjaan Indonesia atau skema perlrndungan asuransi lainnya yang diwa.jibkan oleh
pcnrerintah Malaysia bagi pekcrja asing.
Emplo.l't:r.s arc rcrluiracl to t'uxtll their empkt'ee.t in Perkeso, haalth lttsuranc:e und Inrlonesian
BP,/S Ketenugaker.icrcttt ctr other in.surctnc'e protec'tion.schemes mandated by lhe Malaysian
gove rnm e nt fo r./o re i gn wo rker,s.

Majikan harus mengurus dan memperoleh Check Out Memo (COM) dari pihak Jabatan
Imigresen Malaysia sebelum pekerja asing dipulangkan ke daerah asal di Indonesia jika pekerja
tidak lulus tes kesehatan (Fomema), tidak lulus visa kerja, atau telah selesai masa kontrak kerja
sebelum PLKS berakhir dengan semua biaya kepulangan ditanggung majikan.
Entplover must ntonuge ctnd ohtuin a Check Out Meno (COM) .lrom Jabatan Imigre.se.n
Nlula.yl;iu be/bre the lorergn worker is returnetl to his/her plac'e o.l'origin in Indonesia i/'he/she
drte.t nol pass the medical test (FOMEMA), working tisa or ifhe/she completes the employment
cotllrqcl before lhe end o.f PLKS, with all return costs borne by the Employer.

Majikan harus melaporkan setiap pekerja yang lulus atau tidak lulus tes kesehatan (FOMEMA)
atau trdak lulus program Rckalibrasi Tcnaga Kerja ke Kedutaan Besar/Konsulat Jenderal
Itepublik Indonesia.

Emltlo.t,etr ure required to repot'l t'r,er.|,tvot'ker n,ho pus.ses or fail.s lhet meclic'ql tesl (FOMEMA)
or./ail,t the Lnbor Recalihration program to the Entbasry,-/Consulate Generolol the Republic o/
I ndoncsia,

Majikan harus melaporkan ke Kedutaan/Konsulat Indonesia jika pekerja kabur, sakit atau
meninggaldunia.
Employer.s hqtte lo inform the Embas.sy/Con.sulate General of the Republic of Indonesia if the
workcrs ntn ewe.v, illnes.s' or pq.s,\ av,ay.

Jika Ma.iikan tidak mclaporkan sctiap pekcrja yang lLrlus atau tidak lulus program RTK dan
tidal< dipulangkan ke lndonesia ke Kcdutaan Besar/Konsulat Jcnderal Republik Indonesia, maka

m)

n)

o)

p)

q)

r)

s)
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majikan harus beftanggung jawab penuh terhadap pekerja selama berada di Malaysia.
If Employer is./itiled to report to the Embassy/Consulate General of the Republic of Indonesia
o./'each worker who passes or.fbils the RTK program and he/her is not returned to Indonesia,
then the Emplrs.yer mtr,sl take a.fLtll responsihilit.v of the u,orker uthen he/she is in Malaysia.

6. GAJI DAN MANFAAT/ SALARY AND BENEFI'I'S
. Gaji per bulan/Sa larv per month RM 1900.00

. Tunjangan tnakan/meal qllowance(f any) RM 0.00

. Tunjangan kehadiran lattendant allov,ance(if an.v) RM 0.00

. Tunjangan slrift pagilmorning(i/'any) RM 0.00

Tunjangan shift siang/alierncton(ifan.y) RM 0,00

. T'unjangan shift rnalamlnight(rf any) RM 0.00

7. PERHITUNGAN LEMBUW OVERTIME CALCULATION

Pckerja yang bckcrya lembur / over timc. maka kerja lembur / over time-nya akan dibayar, dengan
perhitungan mengikuti Undang-Undang Ketenagakerjaan /cli Malaysia , dengan uraian sebagai
berikut:
Emplol:ee v,ho u,orks overtime, lhetr lhe overlime u)ages u,ill be paid based on the calculations which
is in accordance with the Malaysian Employment Act, as ./bllows;

a, Ordinary Rate of Pay (ORP) : Gaji Bulanan

26

b, Hourly ltatc of Pay (HRI,) : Ol-{P

Working Hour per Day

8. WAKTU BEKERJA / WORKING HOURS

Pekerja bekerja 8 (delapan) jam sehari atau maksimal selama 45 jam seminggu dan jadwal kerjanya
diatur oleh perusahaan dan harus sesuai dengan Undang-Undang Ketenagakerjaan Malaysia.
llorkittg hours arc I (eigltl) hours a cla.\, or ntaximum 45 (/brrt, fivt:) hours a week and the work
sc'hedule is arrunged l:t, the companv in qc'c'ordauc'e wilh lhe Malaysian Employment Act.

9. CT]TI TAHUNAN / ANNUAL LEAVE

Perusahaan dapat rnemberikan cuti kerja, cuti tahunan berbayar atau cuti darurat kepada pekerja

sesuai dengan Undang-Undang Kerajaau Malaysia yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan

Sarawak, scbagai bcrikut:
Tlte Company.shoulcl provide the cntplo.v'ee w'ith paid leave , paid untrual leave or emergenc:y leave in

accorelqnce v'ilh lhe Malaysian Employment Act v'hich is applicable in Semenanjung, Sqbah dqn

Szrav'ak. as lbllows:

. Peker.ja dibenarkan cuti pulang ke lndonesia atas biaya sendiri jika ada kematian pada

keluarganya sendiri.
Emplo.yee i.s entitlecl to poid leave lo relurn to Indonesia at his/her own expense w'hen there is a

member o/'his/her own fhmil.t, pctssed uu,a.y.

. Jangka waktu cuti adalah sesuai izin dan kebijaksanaan pihak perusahaan kepada pekerja.

The paid leat,c period i.s in accordance with the permi,s,sion and discretion of the compqny to
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10.

lhe entployee,

Pel<er.ja lrarus nrengonfirnrasi status keadaan tersebut dengan
atau surat kcmatian/pcrnakaman kepada pihak perusahaan,
The Ilorker nrusl c,oufirm the emergen('y status b1, c1r1ir"r,r,
the deceased or a death certificate to the company.

nrenyerahkan bukti telegram/surat

a telegram/letter infbrning about

FASILITAS/ FACILITIES

a. Asrama/Accomodation

Pihak syarikat nterryediakan asranta yang lengkap untuk semua pekerja asirrg. Namun pihak
syalrkat perlu mcnrbuat pcraturan dan syarat-syarat bagi semua penghuni yang tinggal di
asratra syarikat scsuai dengan pcraturan yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Employer musl provide accommodalion/compLete dormitories for all foreign workers.
Hov'ever, lhe Emplo.yer should making lhe rules and conditions applied ro all residenrs living in
the said dorunitories, which is in accordance to the regulations appticable in Semenanjung,
Sabah qnd Saraw,qk.

' Pekerja hanya dibenarkan tinggal di asrama yang disediakan oleh pihak syarikat dan
clilarang menempati asrama selain dari yang telah ditetapkan.
The l(orker is onlv allowed to stay in the dormitorv provided by the company and are
prohibited.from staying at other dormilory than what has been determined.

' Penghuni asrama yang tinggal di asrama syarikat, wajib menjaga semua perlengkapan
yang disediakan agar tidak hilang ataupun rusak.
Tlte llorket'u,ho live: in c'otnpunv dorntitctr'.v i,s requirecl Io take care ofall the equtpment
prot:ided, pt.(.vct'tl,t it l)'om lost ot.tn.t, clamagc,s

' Pckerja yang tinggal cli asrama syarikat wajib nrcnjaga perilaku, tata krama pergaulan dan
pakaian selama berada di asrama.

The worker who lives in company dormitory is required to behave and maintain his/her
soc'iq.l etiquette during their stay a.l the dormitory.

' Penghuni asratna dilalang keras membawa teman, tamu ataupun saudara ke asrama, baik
laki-laki ntaupult pcrcmpuan.
The w'orku is slriclll'prohibited,f)'om ittt,iting lriands, gLtests or relatives hac,k to the
tlormitory, both male anrl female.

' Pekerja wajib menjaga kebersihan rumahnya sendiri dan lingkungan sekitar asrama,
Dormitory residents have lo maintain the cleanliness of their house and surroundings.

' ' Pemberi kerja/majikan akan membayar tagihan biaya listrik dan air secara cuma-cuma
sesuai aturan yang berlaku.
Tlte Emplo.t,er w,ill pu.l,fbr th<: clec'tr.ic'it1,encl water bill.s./ree ol'c,harge according to the
M u I q.vs i cr rt regu lu I io n,

b, TRANPORTASI/TRANSPORTATION

Pemberi kerja/majikan harus menyediakan fasilitas pengangkutan Pekerja untuk keperluan
rnengantar peker.ja dari asrama ke tempat kerja dan seballiknya, pengurusan paspor Pekerja ke
Kcdutaarr / Konsulat Indorrcsia, pcnrcriksaan kcschatan, berobat kc klinik atau rumah sakit, dan
pengantafan pulang Peker.ja Migran Indonesia ke bandara di Malaysra,
The Employer.\ ore required to provide transportalion lacilities .[or Indonesian Migrant
Workers ./ree oJ charge Jrom the dormitory to the workplace and vice versa, proce,s.sing the
I'l/orker's passport at the Embassy/Consulate Generalof the Republic Indonesia, medicalcheck-
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ttp/lrealmenl ctl lhe hospiluls or <'linic's, as well a.s when sending Indone.sian Migrant Workers
hac'k ltontc to the uirprtrt.t in Mctlat,.sia.

c. PERAWATAN MEDIS/MEDICAL TREATMENT

Bagi Pemberi kerla/majikan yang tidak menyediakan fasilitas klinik kesehatan maka pekerja
harus dapat berobat di klinik mana saja yang terdekat dengan lokasi kerja dan semua biaya
perawatarVpengobatan ditanggung oleh pemberi kerja/majikan.
f:ttr t'orttpanie's thcrl do nol prot'ide he,ulth t'lini<',/trt,ilitie,s, lhe entplo.yer.t n7u5l guaranlee thal
tht v'orkct'i's ultle to g(l lr(atmt'nt/mcdic'ation ut ctn.t,hectlth I'acilities c:lose5t lo the work
loc(1tion and all Ihc c,ost.s ere ltorne bt, the c,otnputr.tt.

Jika Pekerla sakit dan harus dirawat inap, pemberi kerja menyediakan dan menanggung biaya
perawatan dan pengobatan. Pembayaran perawatan dan pengobatan akan ditanggung
sepenuhnya oleh perusahaan mengikuti peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah
dan Sarawak.

l/ the workcr gels sick and tnust be hospitalized, the c'ompany has to provide ancl bear the
/reqlmcnl/nrt'dit'uliort t'o.st.s. The tt'cutment/medicrttion hill peryment v'ill be.full.y borne b1, ths.
cotltpqn! in acc'ordant'e w'ith the work regulation,s applicable in Semenanjung, Sctbah and
Saratt,ak.

II. PENYELESAIANSENGKETA/DISPUTERESOLUTION

Apabila teriadi perbedaan pendapat (perselisihan paham/salah pengertian) antara pemberi
kerjalrna.iikan dengan peker'1a maka per'lu dilakukan hal-hal seperti berrkut:
In lhe ettenl of a cli,sputc ltetu'cut tha f.mplot:ar rrnd thc lhtrkcr, tha /bllowing me1ers'musl be luken
into consitlera/ion:

- Pihak pernberi kerja dan Pekerja akan bekerjasama melalui musyawarah unfuk menyelesaikan
masalah yang terkait,
The Employer and Worker,s v,ill work togelher through consultations to resolve the related
t.\,\ue,s ,

- Bila dipcrlukarr pihal< pernbcri ker.ja akan merujuk kepada.labaran Tenaga Kerja dan Jabatan
Ilnigresen dan pihak tcrkait dari Kcra.jaan Malaysia atau, pihak Kedutaan atau Konsulat
Jenderal Republik lndonesia di Malaysia.
I.f nece'ssarv, the Employer mqy request directions to the Ministry of Labor and Immigration or
any other Malaysian government's departments or the Embassy/Consulate General of the
RepuhIic of' Indonesia i n Malq,sia.

- Sctnua kcputusan yang dibuat harus tunduk dan rnengikuti Undang-Undang Malaysia dan
Keb ijakan Keclu taan/Konsulat I ndonesi a di Malaysia.
All deci.sion,s' mctdc nrtt,st t:ompl,v u'ith uncl .lollow thc lctws o/'Mala.v,sia ond policies /i.om
I ndones' ian M i.ssion i n Malavs ia.

12. PEMBATALAN VISA KERJA (IZIN KERJA) PEKERJA/CANCELLATION THB WORK
VISA

Majikarr bcrhak rttctnbatalkitn visa kcr.ja/PLKS apabrla ada kcsalahan dari Pekcria yang melanggar
undang-undang Kcrajaan Malaysia (tindakan krirlinal, lari dari perusahaan dan sebagainya). Pemberi
kerjs/majikan wajib memberitahukan pihak Kedutaan / Konsulat Indonesia secepatnya.
The Entployer has the righl to cancel the working visa/PLKS if the workers a mistake which violates
Malaysian lau's (criminal acts, running awayJrom the employer, etc). The Employer shall notify the
Embasq,/Consulate General o.f'the Republic o./'Indonesiq in Malaysia promptly.
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13. PERALATAN KBR.IANryORKING EQUIPMENT

' Pckeria wajib mcn.iaga darr trrenyitnparr scrta nrcrawat dcrrgan baik segala peralatan yang
diberikan oleh PEMtsER I KtrttJA.
'fhe Emplo.vee must keep, ,stort: and take a good care o.l all working eqltipment provided by the
Employer.

' Pekerja akan mengembalikan semua peralatan bila diarahkan oleh PEMBERI KERJA atau
setelah pemutusan hubungan kerja karena alasan apapun,
The Emplo.vee will return all working equipment when directed by the Employer or upon the
I t, r nt i nct I i o u o f e nt p / o.v m e n t c' o n t roc t .fb r e n.y re es o n

. Scragarn kcrja cliscdiakan olelr perusahaan bila diperlukan,
l'ltork uni./orms are provided h1,the c'ompany i/ needed

' Peralatan keria dan alat keselamatan kerja disediakan oleh perusahaan seperti helmet, sepatu bot
dan sarung tangan dan sesuai dengan bidang pekerjaannya berdasarkan undang-undang
Kerajaan Malaysia. Apabila hilang l<arena sengaja, Ialai atau rusak maka akan pekerja harus
bcrtanggunglawab.
Wrtrk equipntanl ond v,'ttrk.safbtl'aquipntent prot,idt:cl l';.t,t,ontpan.t,.sLrt,h a.s helmet,g, bools,
glttve':, qnd ure.sttilable lbr the /ielcl o/ work in at'c,orclanc'c u'ith lhe Malaysian laws. lf it's lost
or clamagcd deliberqtel.tt or accidentall,v, it v,ill be on lhe [(orkers responsibility,

' Pekeria tidak dibebankan biaya pengantian peralatan jika peralatan tersebut sudah tidak 1ayak
pakai dan bukan karena kesalahan pekerja.
The Llrorkers can not be charged ./br equipment replacement d'the equipment is no longer
suitahle,for use ancl i,s nol e.lue lo the v,orlcer's /bult.

PEMBERHENTIAN PERJ ANJ tAN KERJ A/TERMIN ATION OF EMPLOYMENET
CONTRACT

a. Pihak syarikat dapat membatalkan perjanjian pekerjaan ini sekiranya seorang pekerja
melanggar hal-hal berikut sesuai peraturan kerja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan
Sarawak:

Tltc Emplov(rt c(ut cttnc'el lhe Emplol'tnent C.'ontroc'r i/ th(' Worker violates the /bttowing
iltaller'\, rtt'r'orditrg ttt the v,'orkitrg rcgulutions ttpplir:ohle in Semenanf ung, Sahah oncl Sarawak;

' Tidak rrrencapai tingkat rrutu kerja yang dikehenclaki oleb PEMBERI KERJA.
Not achieving the level of'u,ork quality required by the Employer.

' Trdak mematuhi peraturan dan undang-undang yang ditetapkan oleh PEMBERI KERJA.
Failure to complv with the rules and regulations set by the Employer.

' Kckcrapan tidak hadir berlugas dan atau hadir terlambat saat beftugas.
Frequenc"t'rl nctt ,shou'ing up /br as.signments and or lrcing late /itr assignntents,

' Tidak.iLriur, ceroboh atau lalai dan tidak bertanggungjawab semasa bertugas.
Dishonest, careless or negligent and irresponsible while on duty.

' Berkelakuan atau menjalankan aktifitas yang dapat mengganggu keharmonisan,
kesejahteraan, hafta benda dan pengeluaran syarikat serta pekerja rain.
Behqving or carrving out anv actittities thal threatens the harmony, wel/'are, property anrl
produc'tion of the <ttntpan.t' and olher v'orkers,

. Mcnyalahgunakan harta bcnda syarikat atau pun orang lain ranpa izin.
M i.s us i n g c o m pa n v",t o r pe r,\ o n (t l p rc pc r. t1; w i t lro u t p e r nt i.s,s io t t.

14.
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15.

' Merekatnkan kartu kehadiran waktu kerja orang lain atau merninta orang lain
merekamkan lcartu kehadiran waktu kerja anda,
Helping olher u,orkcrs kt record lheir timesheel card or having other workers to record
h i.s/h cr t i me,s hccl c'o t.d.

' Menjalankan aktifitas sosial yang dapat mcniatuhkan citra syarrkat dan peker.ja syarikat
lainnya.
Conducting any social activities that could damage the company's or other employee's
images.

b, Pihak majikan atau Pekerja dapat menghentikan atau membatalkan kontrak keria sesuai
peraturan kcrja yang berlaku di Semenanjung, Sabah dan Sarawak.
The Emplo.t'er or l4/ctrk.er can lerntinale or cancel the Emplo.tttnenl Contract in accordance to
the work regulation.s in.frtrc:e in Semenanlung, Sabah ancl Sarawak.

PENGHANTARAN PULANG PEKERJA KE NEGARA ASAL
a. Pihak syarikat akan membiayai sepenuhnya biaya pemulangan pekerja ke daerah asal (place of

origin) di Indonesia disebabkan oleh Pekerja itu telah habis masa kontrak kerjanya, meninggal
dunia clan kcsalahan pcmbcri kcrja tidak nrematuhi pcr.janjian kcrja atau undangan-undang di
Malaysia :

The Enrplover v"ill .litll"v hear the truvel e-ypen,\'cs of returning the workers lo their plac:e of'
origin in Indone.sia when one of these condilion:i applicahle are the Employment Conrract has
expired,the Ll/orker is passed away and the Employer's mistake or not obey the employment
contracl or Malaysian laws and regulation.

b. Pihak Pemberi kerja tidak akan membiayai biaya transporlasi pemulangan pekerja asing ke
ncgara asal .lika drscbabkan rrenderita pcnyakit berat dan menular (HlV/AIDS, Hepatitis B,
STD, Tubcrcolosis dan larrr-lain scpertiyang disahkan olch ahli medis di Malaysia), dinyatakan
bersalah berdasarkan hukum pidana, Mempunyai dan terlibat di dalam masalah
sosral,pMengakhiri kontrak kerja sebelum masa berlakunya selesai,Pemulangan disebabkan
tidal< dapat menjalankan tugas sesuai dengan tingkat yang dikehendaki dan ditentukan oleh
syarikat walaupun telah diberi bimbingan dan instruksi serta jangka waktu yang wajar,
rnengundurkan diri.
How'cver, lhe Emplov'<tr will not he.finunc'ittg the tran.sportation costs o.f .foreign workers
rcltrrning trt hi.s/hcr ('oLtntn' of'origitt, vt,hen ha/.she sul/ering lront seriou.s ancl c'ommunicable
tli.teu'se.s (flll''iAlDS, Hcputilis B,.STD, Tubercolos'i.s and other:; c'onfirmed by medical expert,s

irt Mulcrvsirr), lbund guilty under lhe c:rintinal lqv,,Having and bein.g involved in social
issue,s,termination the employment contraL't before its validity period due,repatriation due to the

.failure lo cartry out duties according to lhe level desired and determined by the cc,tmpany,

despite being given guidance an.d instruction as well as a reasonable period oJ time,resigtr.

PENYELESAIAN SENGKETA / DISPUTE RESOLUTION

a. Setiap pelselisihan yang tirnbul antara Pemberi Kerla dan Pekerja Migran lndonesia wajib
diselesaikan secara damai melalui musyawarah antar pihak.
Anv dispute arising between the Employer and the Indonesian Migrant l(orker shall be
resolved amicably through negotiation between parties.

b. Dalam hal tidak terdapat penyelesaian atas perselisihan tersebut, maka salah satu atau kedua
pihak yang berperl<ara tlapat membawa perselisihan hubungan kerja mereka tersebut kepada
otoritas Malaysia yang tcrkait dan Pcrwakilarr Rcpublik Indoncsia di Malaysia untuk dilakukan
rrcdiasi, korrsiliasi. dan/atau rcsolusi scsuai dcngan hukr-rnr yang berlaku cli Malaysia.
ln tlte event there i,s' rro .seltleruenl on suc'h dispute, one or both cf the aggrieved parties muy

t6.
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re./br tlteir di.spute related lo their relalion o.[ employntent lo the appropriate Malaysian
authorities ond lnclonesian Mission in Malav-sia ./br mediation, conciliation, and/or resolution
in ac'c'ot'danc'e u'ith the opplic:able lctv,s in Malay'sia.

Scmua isi pcrlanjian kcr'1a ini tclah dibaca olclt kcdLra pihak dan ditandatangani cicngan persaksian di antara
PIiKERJA dcngan PEM B trli. I KERJAIMAJ I KAN.
7-he etrtire contetlt.t o/ this Emplotment Contract huve been reod und .signecl b.v both partie.s, the IItORKER
urtd rhe EillPLOYER.

PEMBERI KERJA/MAJIKAN. PEKER.IA

Narna : YONG SWEE LAN

Kontak No : 0l 68575887

Nama: HALIM

Tarikh ,r#+

SAKSI C--7- > --'-'=< )

Nama : cH A L sGlll N Lpipt'')
No HP 0\D -\8?t tll CHAI KOH CHIA FARM

No.334, Sth Mile, Semaba Boad,
93250 Kuching, Sarawak.
Tel:082-451677
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